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MARCO GENERAL DE INFORMACIÓN

En la virtud de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF), el intercambio de información es uno de las actividades centrales y las partes contratantes tienen obligación a compartir algunos tipos de información. El Portal Fitosanitario Internacional (PFI) (www.ippc.int) es un sistema de información con base en internet, diseñado para contener información fitosanitaria que ha sido publicada de acuerdo con la Convención y decisiones de la Comisión sobre Medidas Fitosanitarias. El sistema permite las partes contratantes usar el PFI a cumplir con las obligaciones de intercambio de información bajo la CIPF. 

Para el apoyo de las partes contratantes, la Secretaría de la CIPF en colaboración con la Oficina Regional de la FAO para América Latina y el Caribe y con el Instituto Colombiano Agropecuario brindó un Taller de Capacitación para el Intercambio de Información y el Uso del Sitio Web de la CIPF del 17 al 21 de mayo de 2010.  El propósito del evento fue explicar las obligaciones nacionales de intercambio de información fitosanitaria  y proporcionar formación básica en cómo los puntos de contactos y / o los editores puedan usar el Portal Fitosanitario Internacional (PFI) (www.ippc.int) a cumplir con estas obligaciones según lo convenido por la Comisión de Medidas Fitosanitarias (CMF).
Objetivos del Taller: 

1. Presentar nuevos utilidades y funciones disponibles en el PFI 

2. Abrir un diálogo entre la Secretaría de CIPF y los partes contratantes para asegurar que el PFI satisfaga las exigencias de los usuarios. 

3. Mejorar participación por los países en el intercambio de información por medio del PFI. 

4. Verificar que cada uno de las partes contratantes de la CIPF tenga acceso a la información fitosanitaria esencial y oficial en igualdad de circunstancias, tenga la capacidad de intercambio de información oficial por medio electrónico (en el caso que sea permitido por el gobierno), y que cumplan con sus obligaciones bajo la CIPF.

Apertura

El Ing. Jaime Cárdenas López, Subgerente de Protección Vegetal, dio con la bienvenida a los participantes y recalcó la importancia del taller. 
A continuación la Dra. Melanie Bateman, CIPF, destacó la importancia del intercambio de información y la necesidad que los países participen más en este proceso. Para cumplir esta labor la realización de los talleres es fundamental. Asimismo, en forma general, se refirió al contenido del taller (Anexo I). 

Presentaciones de la Secretaría de la CIPF
De acuerdo al programa, y durante las sesiones del taller, la Dra. Bateman expuso sobre los siguientes temas:

· Objetivos y resultados previstos del taller

· Panorama de la CIPF

· El intercambio de información

· El papel del punto de contacto de la CIPF y la difusión de información oficial

· Función y relación de la información científica y oficial

· La CIPF y el Acuerdo MSF

· Encuestas sobre plagas & listas de plagas reglamentadas (NIMF 6: Directrices para la vigilancia)

· Estado de una plaga en una área (NIMF 8: Determinación de la situación de una plaga en un área)

· Informe oficial sobre plagas (NIMF 17: Notificación de plagas)

· Listas de plagas reglamentadas (NIMF 19: Directrices sobre las listas de plagas reglamentadas) 

· Procedimiento normativo CIPF
Los participantes recomendaron lo siguiente:

· Es importante que la CIPF cree herramientas que permitan que cada uno de los países y sus respectivas ONPF, tengan actualizada la información que debe ser presentada a través del foro web, con objeto de compartir información del status fitosanitario de cada país, con objeto de poder atender con transparencia los acuerdos fitosanitarios que están establecidos o se vayan a establecer entre los países.
· Se considera como importante que en la página web exista una adecuada, confiable y oportuna publicación de la información de los requisitos de importación y exportación, los listados de plagas reglamentadas y no reglamentadas, con objeto de que la página web sea la herramienta para poder tomar decisiones dentro de las ONPF, cuando alguna norma o modificación de las normas por los paí​ses signatarios de la CIPF, afecte las condiciones comerciales establecidas para la importación o exportación de productos vegetales.

Práctica de navegación y prueba de usabilidad
Para familiarizarse con el portal, los asistentes realizaron ejercicios prácticos de navegación que les permitía conocer la información que pueden encontrar en el PFI. En este sentido las preguntas estuvieron enfocadas a hallar una información específica. Al mismo momento los participantes llenaron un formulario con preguntas sobre la usabilidad del sitio. Los resultados de la prueba de usabilidad se pueden encontrar en Anexo 3. 

Después de haber terminado la prueba, observaron la utilidad de la información que ha sido publicado en el Portal por los países y notaron algunas dificultades que experimentaban durante la prueba. 
Observaron lo siguiente:

· En las parte de “Búsquedas Avanzadas”  las categorías de información que se encuentran en cada uno de los filtros aparecen únicamente en ingles, por lo cual se considera importante que estos aparezcan escritos, según el idioma que de lectura que se seleccione en la página. 

· En la información básica que debe tener los países debe existir un link o la información de los requisitos fitosanitarios de importación de productos vegetales frescos, pues en algunos casos esta información para los países signatarios no es fácil de encontrar. 

· Se considera que de manera opcional los países utilicen coordenadas geográficas de los reportes de plagas con objeto de poder identificar tendencias en el establecimiento de las mismas por condiciones propias de la zona, climáticas, etc. Con el objeto de predecir su establecimiento.
· Para la notificación o reporte de plaga en los portales de cada una de las ONPF en la pagina del CIPF, es importante poner un espacio para diligenciar la coordenada geográfica en la cual la plaga fue interceptada, con objeto de poder más adelante predecir el comportamiento de la plaga según las condiciones ambientales y climáticas donde fue interceptada o capturada. 

· En la información básica que debe tener los países debe existir un link o la información de los requisitos fitosanitarios de importación de productos vegetales frescos, pues en algunos casos esta información para los países signatarios no es fácil de encontrar. 

· Se considera que de manera opcional los países utilicen coordenadas geográficas de los reportes de plagas con objeto de poder identificar tendencias en el establecimiento de las mismas por condiciones propias de la zona, climáticas, etc. Con el objeto de predecir su establecimiento. 

· Las herramientas que se encuentran para el reporte de la plaga no se encuentran traducidas al español y algunas presentan errores en el despliegue de la información cuando se está diligenciando. 

· Se considera fundamental que los reportes que se realicen por cada una de las ONPF, debe tener la posibilidad de al editar el reporte este también se pueda ser eliminado. 

· En el panorama de general del país existe una mala traducción de “membership”, se encuentra expresado como “Pertenencia”, se considera que la corrección correcta al español para el contexto en el que se utiliza es “Miembro signatario”. Además la palabra “Cabecera”, se sugiere que debe cambiarse por “Encabezado”, pues no se entiende su significado en el contexto usado.
La Secretaria de la CIPF utilizará los comentarios para mejorar el sitio.
Práctica de introducción de datos y prueba de usabilidad 
Los participantes realizaron otra sesión práctica sobre el manejo del perfil personal y la introducción de datos al PFI. Llenaron otro formulario con sus comentarios sobre la usabilidad del sistema (Anexo 4).

Procesos del intercambio de información a nivel nacional 
Los participantes formaron pequeños grupos. Cada pequeño grupo consideró un subconjunto de las categorías de información (listado en Anexo 1) y para cada categoría se identificaron los siguientes actores nacionales:
1. los grupos dentro de sus organizaciones que son necesarios para que la ONPF pueda cumplir con sus obligaciones de presentar informes, y
2. los grupos dentro de sus organizaciones que podrían beneficiarse de la información que se publica en el Portal.
Cada grupo hizo una breve presentación sobre los procesos nacionales respecto a las categorías de información que examinaron. 
Formulación de los planes de acción
Algunos representantes de cada país especificaron acciones específicas que su ONPF tomará a mejorar el intercambio de información y anotaron cuales son los impactos previstos de estas acciones (Anexo 5). 

Dos meses después del taller (22 julio 210), la Secretaría de la CIPF le contactará para hacerle preguntas adicionales sobre el progreso de las actividades, los resultados reales, los desafíos que su organización ha enfrentado y los beneficios que han sido logrados.\

Evaluación y clausura del taller
Para poder mejorar y corregir los diferentes aspectos tanto de la organización como del contenido del Taller, los participantes llenaron una evaluación del taller. Los resultaos del cuestionario se presentan abajo en el Anexo 6. 

El Ing. Cárdenas cerró el taller y agradeció al grupo para hacer el éxito del taller. La facilitadota agradeció a los participantes por su entusiasmo y persistencia, y también agradeció a los anfitriones por la excelente hospitalidad y recursos puestos a disposición para el funcionamiento del taller. Los participantes señalaron la utilidad de la información presentada y la importancia de una mayor participación de la región en su conjunto.
ANEXO 1 
Taller de Capacitación para el Intercambio de Información y el Uso del Sitio Web de la CIPF

Instituto Colombiano Agropecuario 

Bogota, Colombia

18 – 21 mayo 2010

PROGRAMA DEL TALLER
Martes, 18 mayo 2010 

· Apertura del taller

· Elección del relator

· Presentaciones: 

· Objetivos y resultados previstos del taller

· Panorama de la CIPF

· El intercambio de información

· El papel del punto de contacto de la CIPF y la difusión de información oficial

· Descripción de la Organización de Protección Fitosanitaria

· Acuerdos organizacionales de protección fitosanitaria

· Puntos de ingreso
· Requisitos, restricciones y prohibiciones fitosanitarias 

· Ejercicios prácticos de navegación por el Portal 
Miercoles, 19 Mayo 2010 

· Presentaciones

· Función y relación de la información científica y oficial
· La CIPF y el Acuerdo MSF
· Encuestas sobre plagas & listas de plagas reglamentadas

· NIMF 6 (Directrices para la vigilancia)
· Estado de una plaga en una área

· NIMF 8 (Determinación de la situación de una plaga en un área)
· Informe oficial sobre plagas

· NIMF 17 (Notificación de plagas)
· Listas de plagas reglamentadas
· NIMF 19 (Directrices sobre las listas de plagas reglamentadas) 

Jueves, 20 Mayo 2010 

· Presentaciones sobre otros tipos de información que las CNPF pueden comunicar a través del Portal

· Procedimiento normativo CIPF
· Áreas libres de plagas

· NIMF 04 (Requisitos para el establecimiento de áreas libres de plagas)

· Continuación con ejercicios prácticos con el Portal y el manejo de información
· Procesos del intercambio de información a nivel nacional 

· Dialogo sobre recomendaciones para los próximos pasos y formulación de los planes de acción

· Presentaciones por los participantes sobre la información en las páginas de sus países y los planes de acción

· Evaluación y clausura del taller
OBJETIVOS DEL TALLER

Objetivos de reacción
Después de participar en este taller, los participantes deberían: 

· reconocer la importancia de transparencia y el intercambio de información 

· sentir que es importante que su ONPF cumple con las obligaciones de informar identificado en la CIPF

· señalar sus intenciones a contribuir a las actividades que apoyan el intercambio de información por parte de su ONPF.

Objetivos de formación

Una vez terminado el taller, los participantes deberían estar capaces de hacer lo siguiente: 
· encontrar información en el PFI para apoyar los actividades de la ONPF y manejar riesgo

· usar el PFI para proporcionar información como ha sido determinado por la CIPF 
· y/o saber como el equipo de su ONPF y de otras organizaciones contribuyen al proceso del intercambio de información 
Objetivos de aplicación

Al regresar a sus lugares de trabajo, los participantes y las ONPF que representan deberían:

· llevar al cabo las actividades incluidas en sus planes de acción

· llenar el formulario para los planes de acción y enviarlo a la Secretaria de la CIPF 

· identificar barreras y facilitadores 
· realizar mejoras en el intercambio de información (ej aumentar el número de informes en tres categorías)

Objectivos de impacto

Al final, esta serie de talleres debería resultar en la siguiente:

· una aumentación en el acceso a información necesaria para el comercio
· una aumentación en el acceso a información necesaria para manejar riesgos fitosanitarias

PREPARACIONES PARA EL TALLER

Durante del taller, los editores y los puntos de contacto recibirán instrucciones sobre como a proporcionar y actualizar información nacional en la página de sus países, y practicarán como introducir documentos al PFI. Entonces, es recomendable llevar al taller información oficial en formato electrónico para usar durante de las sesiones prácticas.

La información puede pertenecer a las siguientes áreas (u otros adicionales si lo desea):
Comunicaciones obligatorias 

· Punto de contacto oficial (párrafo 2 del artículo VII)
· Descripción de la organización nacional de protección fitosanitaria y modificaciones (párrafo 4 del artículo IV)
· Lista de plagas reglamentadas (párrafo 2i del artículo VII)
· Informes oficiales sobre plagas (párrafo 2b) del artículo IV)
· Intercambio de información sobre plagas de plantas, en particular comunicando la presencia, el brote o la diseminación (párrafo 1a del artículo VIII)
· Determinados puntos de ingreso (párrafo 2d del artículo VII)
· Medidas de emergencia (párrafo 6 del artículo VII)

Comunicaciones Opcionales

· Incumplimiento (párrafo 2f del artículo VII)
· Información técnica y biológica necesaria para el análisis del riesgo de plagas (párrafo 1a del artículo VIII)
· Acuerdos institucionales en materia de protección fitosanitaria (párrafo 4 del artículo IV)
· Requisitos, restricciones y prohibiciones fitosanitarios (párrafo 2b del artículo VII)
· Información adecuada sobre la situación de las plagas (párrafo 2j del artículo VII)
· Fundamentos de los requisitos, restricciones y prohibiciones fitosanitarios (párrafo 2c del artículo VII)

Otras

· Áreas libre o de baja prevalencia de una plaga

· Implementación de NIMF 15

· Noticias

· Eventos

· Enlaces web

La información utilizada en la sesión práctica tiene que ser en formato electrónico (por ejemplo archivos de Word, PDF, etc.) o enlaces web (si la información ya está publicada en el internet). Los detalles y los procesos se explicarán durante del taller. 
Anexo 2

Lista de participantes

	Participante
	País

	Mr. Arbelaez, Mario G.

Instituto Colombiano Agropecuario

Calle 37 # 8-43

Colombia

571-3323700

571-3323700

mario.arbelaez@ica.gov.co;marbelaez5@hotmail.com

	Colombia

	Ms. Castro Dorochessi, Soledad

Encargada Internacional Multilateral

Servicio Agrícola y Ganadero - SAG   

División de Protección Agrícola y Forestal - DPAF

Avenida Presidente Bulnes N° 140

Piso 3

Santiago

Chile

(+56 2) 3451454

(+56 2)3451203

soledad.castro@sag.gob.cl;

	Chile

	Mr. Cárdenas López, Jaime

Instituto Colombiano Agropecuario (ICA)

Subgerente de Protección Vegetal

Subgerencia de Protección Vegetal

Calle 37 No. 8-43, piso 5

Edificio Colgas

Bogotá

Colombia

(+57) 1 3325004

(+57) 1 2324693

jaime.cardenas@ica.gov.co

	Colombia

	Mr. Gonzalez Garcia, Jose Alberto

INSTITUTO COLOMBIANO AGROPECUARIA

Calle 37 No.8- 43 piso 5

Colombia

3323700

jose.gonzalez@ica.gov.co;josegonzalez799@gmail.com

	Colombia

	Mr. Iglesias Sanchez, Pablo

Instituto Colombiano Agropecuario

calle 37 # 8 43 oficina 509 Bogotá, COL

Colombia

2324701

pablo.iglesias@ica.gov.co;pabletto@gmail.com

	Colombia

	Ms. Jimenez N, Yaneth

ICA

calle 37N0. 8-42

Colombia

0312324701

yaneth.jimenez@ica.gov.co;ingyanisjimenez@yahoo.es

	Colombia

	Mr. Martinez-Alava, Javier O.

Instituto Colombiano Agropecuario

Km. 14 Vía Mosquera.  C.I. Tibaitatá

Colombia

4227382

jomartineza@gmail.com;javier.martinez

	Colombia

	Mr. Matheus, Herberth

Instituto Colombiano Agropecuario - Ica

Calle 37 # 8 43 Oficina 502 Edificio Colgas - Bogotá D.C. Colombia

Colombia

57 1 2324709

herberth.matheus@ica.gov.co;

	Colombia

	Mr. Mejia, Andres Daniel

ICA

Colombia

+57 312 866 10 10

adanielmejia@gmail.com;

	Colombia

	Ms. Pineros Alarcon, Laura

Colombia

laura.pineros@ica.gov.co;lapialar@gmail.com

	Colombia

	Mr. Rodriguez, Jorge Arturo

Colombia

jorge.rodriguez@ica.gov.co;

	Colombia

	Santomaria, Gorety

Instituto Colombiano Agropecuario

Colombia

melbagorety@gmail.com;

	Colombia

	Mr. Soto Zapata, Christian

Instituto Colombiano Agropecuario

Colombia

cristian.soto@ica.gov.co;

	Colombia

	Ms. Bateman, Melanie

 IPPC Secretariat

International Plant Protection Convention Secretariat (IPPC),

FAO-AGPP

Room B-703

Viale delle Terme di Caracalla

00153 Rome

Italy

(+39) 06 5705 3701

(+39) 06 5705 4819

melanielynn.bateman@fao.org

	IPPC


ANEXO 3
Prueba de Usabilidad – Navegación

El Portal Fitosanitario Internacional es uno de los principales medios de transmitir información sobre la aplicación de la Convención. Como tal, es importante que sea fácil de usar. 

Los participantes realizaron la prueba de usabilidad a continuación. La Secretaria de la CIPF usara sus comentarios para mejorar el sitio.

	01a. Busque la información sobre el punto de contacto de su propio país.

	Colombia

	ok

	colombia

	https://www.ippc.int/index.php?id=nppocol&tx_contact_pi1%5BshowUid%5D=186279&frompage=113&type=contact&subtype=&L=0

	https://www.ippc.int/index.php?id=nppoCOL&L=0

	JAIME CARDENAS

	https://www.ippc.int/index.pxp?id=nppoCOL

	jaime cardenas

	https://www.ippc.int/index.pxp?id=nppochl

	01b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	86% lo encontró sin problema

	02a. Identifique los informes de plagas que han sido publicado en mayo.

	Uredo rangelii - The rust has been confirmed only on Agonis flexuosa (willow myrtle), Syncarpia glomulifera (turpentine) and Callistemon sp. (bottlebrush). Eucalyptus species in close proximity are not infected.

	The rust has been confirmed only on Agonis flexuosa (willow myrtle), Syncarpia glomulifera (turpentine) and Callistemon sp. (bottlebrush). Eucalyptus species in close proximity are not infected.

	Uredo rangelii de Australia

	Myrtle Rust in Australia  https://www.ippc.int/index.php?id=nppoAUS&tx_pestreport_pi1[showUid]=216940&frompage=72&type=pest_report&subtype=&L=0#item

	The rust has been confirmed only on Agonis flexuosa (willow myrtle), Syncarpia glomulifera (turpentine) and Callistemon sp. (bottlebrush). Eucalyptus species in close proximity are not infected.

	Australia: Uredo rangelii

	Phytophthora infestans, Aspidiostus destructor

	02b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	Un participante no lo identifico.

	03a. ¿Quién es el punto de contacto oficial para Kenya? ¿Cuándo fue la última vez que los datos del punto de contacto de Kenya fueron actualizados?

	James Onsando, 12 Apr 2010

	James Onsando, 12 Apr 2010

	James Onsando, 12 Apr 2010

	James Onsando, 12 Apr 2010

	James Onsando, 12 Apr 2010

	James Onsando

	James Onsando, 12 Apr 2010

	James Onsando, 12 Apr 2010

	03b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	Todos los participantes encontraron sin problema.

	04a. Enumere cinco ejemplos de las categorías de las obligaciones de intercambio de información que se puede encontrar en las páginas de los países en el PFI.

	Official pest report Description of the NPPO Legislations Emergency actions List of regulated pests Entry points

	Punto de contacto oficial Puertos de Ingreso Descripción de la ONPF Reportes de plagas Acciones de emergencia

	•Contactos de la CIPF (Art. VIII.2) •Informe oficial sobre plagas (Art. VIII.1a) •Descripción de la ONPF (Art. IV.4)  •Legislación (Art. VII.2b)  •Puntos de ingreso (Art. VII.2d) 

	Contactos de la CIPF (Art. VIII.2) Informe oficial sobre plagas (Art. VIII.1a) Legislación (Art. VII.2b) Puntos de ingreso (Art. VII.2d) Lista de plagas reglamentadas (Art. VII.2i)  https://www.ippc.int/index.php?id=1110616&L=1

	Para Australia Official pest report: Myrtle Rust in Australia Description of the NPPO:2009 Description of Australias NPPO  Legislations:Changes to Quarantine Proclamation 1998 "Permitted seeds list" Emergency actions: Import of tomato seed into Australia - Introduction of emergency measures revised List of regulated pests:Schedule 6 Kinds of plants that must not be imported Entry points:Declarations where plants may be landed - Australia

	• IPPC Official Contact Points (Art. VIII.2) • Official pest report (Art. VIII.1a) • Description of the NPPO (Art. IV.4)  • Legislation (Art. VII.2b)  • Entry points (Art. VII.2d)

	 IPPC Official Contact Points (Art. VIII.2)  Official pest report (Art. VIII.1a)  Description of the NPPO (Art. IV.4)   Legislation (Art. VII.2b)   Entry points (Art. VII.2d)  List of regulated pests (Art. VII.2i)   Emergency actions (Art. VII.6) 

	04b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	Un participante tuvo un problema.

	04c. Por favor, nos indique que ocurrió. Le agradecemos cualquier observación, reclamación o sugerencia que quiera compartir, ya que nos ayudará a mejorar el sitio.

	No es clara la pregunta

	05a. Busque el formulario en idioma español para nombrar un nuevo editor del PFI. ¿Cuáles son los requisitos para el nombramiento de editores nuevos?
	

	Nombre: Título/puesto: Dirección: País: Teléfono: Fax: Correo electrónico:  & Otra dirección de correo electrónico:  

	https://www.ippc.int/file_uploaded/1169832009706_NEW_Nomination_request_S.doc  La persona nombrada deberá tener la capacidad técnica requerida y se encargará de actualizar la información relativa a la Partes en la Convención en el Portal. 

	La persona nombrada deberá estar familiarizada con el contexto del intercambio de información (y en particular con el Apéndice XV) con arreglo a las indicaciones del informe de la tercera reunión de la CIMF, que se puede consultar en la siguiente dirección: https://www.ippc.int/servlet/BinaryDownloaderServlet/ICPM_Report_2001___S.pdf?filename=1040052393250_ICPM3s.pdf (asegúrese de copiar la dirección completa en la barra del navegador). En caso de que el editor designado del PFI requiera capacitación, sírvase comunicarse con la persona cuyos datos figuran abajo. La finalidad de esa capacitación será explicar las obligaciones de los países en materia de intercambio de información fitosanitaria, e impartir formación básica a los “oficiales de información” nombrados oficialmente (y/o a los puntos de contacto oficiales) sobre cómo utilizar el Portal para cumplir esas obligaciones. Cuando el contacto del PFI y el editor del PFI hayan recibido la capacitación, está previsto que ellos mismos capaciten a nuevos titulares.

	La persona nombrada deberá estar familiarizada con el contexto del intercambio de información (y en particular con el Apéndice XV) con arreglo a las indicaciones del informe de la tercera reunión de la CIMF.  https://www.ippc.int/index.php?id=13363&tx_publication_pi1[showUid]=64915&frompage=13363&type=publication&subtype=&L=1#item

	Nombre: Título/puesto: Dirección: País: Teléfono: Fax: Correo electrónico:  

	Información de contacto Nombre: Título/puesto: Dirección: País: Teléfono: Fax: Correo electrónico:  & Otra dirección de correo electrónico:  

	https://www.ippc.int/file_uploaded/1169832009706_NEW_Nomination_request_S.doc

	06a. ¿Quién es el Secretario de la CIPF?

	No está identificado

	Son 17 secretarios

	Mr. Yokoi, Yukio

	Alrouechdi, Khaled , Bateman, Melanie , Dubon, Stephanie , Erikson, Lottie , Hamilton, Joanna , Ivic, Milan , Kenmore, Peter , Lahti, Tanja , Larson, Brent , Nowell, David , Peralta Ottonello, Ana Maria , Phan, Adam , Sela, Shane , Sentinelli, Paola , Sissons, Andrea , Sosa, Orlando , Yokoi, Yukio , 

	Yokoi, Yukio

	https://www.ippc.int/index.php?id=13332&type=contact&subtype=&category_id=&tx_contact_pi1[pointer]=0&showAll=1#contact

	06b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	Todos los participantes sin la excepción de uno indicaron que era difícil saber quién es el Secretario de la CIPF.

	06c. Por favor, nos indique que ocurrió. Le agradecemos cualquier observación, reclamación o sugerencia que quiera compartir, ya que nos ayudará a mejorar el sitio.

	Is difficult to know who is the secretary. There is a list of people.

	No es clara la persona que es actualmente el secretario de la CIPF

	Se hace un listado de todas las personas que pertenecen a la secretaría pero no el secretario.  https://www.ippc.int/index.php?id=13332&no_cache=1 

	No es claro quién es el Secretario pues varias personas tienen ese mismo cargo en la pagina.

	No se dice el cargo específico. 

	NO ESTA IDENTIFICADO EL CARGO DEL SECRETARIO SOLAMENTE ESTA LOS INTEGRANTES DE LA SECRETARIA.

	07a. ¿Donde se puede ver la lista oficial de los partes contratantes de la CIPF?

	https://www.ippc.int/index.php?id=1110618&L=1

	https://www.ippc.int/index.php?id=1110618&L=0

	https://www.ippc.int/index.php?id=secretariat&no_cache=1&L=1&no_cache=1

	https://www.ippc.int/index.php?id=1110618

	https://www.ippc.int/index.php?id=1110618&L=0

	https://www.ippc.int/index.php?id=1110618&L=1

	https://www.ippc.int/index.php?id=1110618&L=0

	07b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	Un participante tuvo una dificultad.

	07c. Por favor, nos indique que ocurrió. Le agradecemos cualquier observación, reclamación o sugerencia que quiera compartir, ya que nos ayudará a mejorar el sitio.

	ESTA CLARO LO QUE SON LOS PUNTOS DE CONTATCO PERO LA LISTA DE LOS 173 PARTES CONTRATANTES ME FUE MAS DIFICIL DE LLEGAR

	08a. ¿Cuándo era la 5ª sesión de la Comisión para Medidas Fitosanitarias (CMF)? ¿Dónde se pueden encontrar los documentos de la CMF?

	22 Mar 2010 - 26 Mar 2010. Commission on Phytosanitary Measures - 5th Session 

	Marzo 22 de 2010  https://www.ippc.int/index.php?id=cpm&no_cache=1&type=publication&currAlias=13330

	22 al 26 de marzo de 2010

	Del 22-03-2010 al 26-03-2010, https://www.ippc.int/index.php?id=13330&L=0

	22 de marzo 2010 https://www.ippc.int/index.php?id=cpm&no_cache=1&L=1 

	Rome, 22 - 26 March 2010 https://www.ippc.int/index.php?id=cpm&no_cache=1&L=0

	08b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	Los participantes encontraron los documentos sin problema.

	09a. Enumere cinco países que exigen el cumplimiento de la NIMF 15.

	Japón [JPN], Canadá [CAN], Colombia [COL, Estonia [EST], Japón [JPN]

	Perú paraguay Colombia USA Chile

	japón, Colombia, estonia, australia y canadá

	En la pagina no aparece como NIMF, aparece como International Standards for Phytosanitary Measures (ISPMs).AL bajar la norma no se mencionan los países

	Canada, Colombia, Japón, estonia, Australia 

	CANADA, COLOMBIA, CHILE, JAPON, AUSTRALIA

	09b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	Dos participantes tuvieron problemas.

	09c. Por favor, nos indique que ocurrió. Le agradecemos cualquier observación, reclamación o sugerencia que quiera compartir, ya que nos ayudará a mejorar el sitio.

	Para uno, no fue posible encontrar los países. Para otro, se equivocó. 

	10a. Busque la lista de los puntos de ingreso de Canadá. ¿Cómo se puede obtener más información acerca de los puntos de ingreso de este país?

	You can visit the web pages: http://laws.justice.gc.ca/en/P-14.8/SOR-95-212/section-40.html. As is reported in tha Canada Contact part, there you can find more information.

	https://www.ippc.int/index.php?id=nppoCAN&tx_legislation_pi1[showUid]=182456&frompage=56&type=legislation&subtype=&L=0#item

	https://www.ippc.int/index.php?id=nppoCAN&tx_legislation_pi1[showUid]=182456&frompage=56&type=legislation&subtype=&L=0#item, 

	https://www.ippc.int/index.php?id=56&tx_legislation_pi1[showUid]=182456

	https://www.ippc.int/index.php?id=56#legislation3; http://laws.justice.gc.ca/eng/UpdateNotice/index.html?rp14=%2Fen%2FP-14.8%2FSOR-95-212%2Fsection-40.html

	10b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	La mitad de los participantes no podían abrir el vínculo proporcionado en la página de Canadá.

	10c. Por favor, nos indique que ocurrió. Le agradecemos cualquier observación, reclamación o sugerencia que quiera compartir, ya que nos ayudará a mejorar el sitio.

	No lo encontré

	El enlace dirige a una página general y no especifica con la información requerida

	El Link no me funciono

	11a. ¿Cuáles son los cuerpos subsidiarios bajo convención?

	Comite de normas y Solucion de controversia. The Subsidiary Body consists of seven members, one from each of the FAO Regions: Africa, Asia, Europe, Latin America and the Caribbean, Near East, North America, and Southwest Pacific.

	IPP Editor , SBDS Akbas, Birol Turkey  IPPC official, IPP Editor , SBDS Cárdenas López, Jaime Colombia  IPPC official, SBDS Kouamé, Lucien Konan Côte dIvoire  SBDS Macdonald, Janet Canada  IPPC official, SBDS , Members Ransom, Lois Australia  IPPC official, SBDS Zarzour, Charles Lebanon  IPPC official, SBDS Zhu, Enlin China

	Resolución de conflictos Comité de medidas

	Convention on Biological Diversity Global Invasive Species Programme International Atomic Energy Agency Workshop on the Use of Irradiation as a Phytosanitary Treatment International Forestry Quarantine Research Group Meeting documents2007-5th meeting2008-6th meeting2009-7th meeting2010 - 8th meetingMembersDocument library International Seed Federation

	el OASD

	COMITE DE NORMAS Y SOLUCION DE CONTROVERSIAS

	11b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	Muchos de los participantes no podían identificar cuales son los órganos subsidiarios de la CIPF.

	11c. Por favor, nos indique que ocurrió. Le agradecemos cualquier observación, reclamación o sugerencia que quiera compartir, ya que nos ayudará a mejorar el sitio.

	No se emplea ese termino en la pag. no es facil de encontrar

	NO SE ENCUENTRA O NO ESTA IDENTIFICADO COM TAL, O AL MENOS NO LO ENCONTRE

	12a. Le gustaría saber los requisitos fitosanitarios del Reino Unido. ¿Donde se puede encontrarlos?

	https://www.ippc.int/index.php?id=nppoGBR&L=0

	http://www.fera.defra.gov.uk/

	https://www.ippc.int/index.php?id=nppogbr&tx_legislation_pi1[showUid]=106343&frompage=122&type=legislation&subtype=&L=1#item

	http://www.defra.gov.uk/planth/publicat/passport/pass.pdf

	https://www.ippc.int/index.php?id=nppoGBR&L=1

	12b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	La mitad de los participantes tuvieron problemas.

	12c. Por favor, nos indique que ocurrió. Le agradecemos cualquier observación, reclamación o sugerencia que quiera compartir, ya que nos ayudará a mejorar el sitio.

	La pagina en Reino Unido esta offline

	La ruta para llegar es clara pero cuando se abre el link no es la información correspondiente

	NO APARECE COMO NOMBRE REINO UNIDO

	13a. ¿Cuál es un ejemplo de un país que tomo un acción de emergencia? ¿Para qué?

	Australia [AUS] - Notification of emergency measures - fresh corm taro (Colocasia esculenta)- publicatio date 11-07-2006

	Australia [AUS] Revised emergency measures for the importation of tomato and capsicum fruit from New Zealand Update

	Australia, para Import of tomato seed into Australia - Introduction of emergency measures revised 

	Australia: Revised emergency measures for the importation of tomato and capsicum fruit from New Zealand Update

	AUSTRALIA, 4.12.2088 Revised emergency measures for the importation of tomato and capsicum fruit from New Zealand Update

	13b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	Dos participantes tuvieron problemas.

	13c. Por favor, nos indique que ocurrió. Le agradecemos cualquier observación, reclamación o sugerencia que quiera compartir, ya que nos ayudará a mejorar el sitio.

	Complicado para encontrar las acciones de emergencia.

	FALTA MAYOR PRACTICA DE PARTE DEL USUARIO PARA ENCONTRAR LA INFROMACIÓN, PERO ES EL USO Y COSTUMBRE D ELA HERRAMIENTA

	14a. ¿Cuál es la diferencia entre plagas reguladas y no-reguladas?

	plaga no cuarentenaria reglamentada Plaga no cuarentenaria cuya presencia en las plantas para plantar afecta el uso destinado para esas plantas con repercusiones económicamente inaceptables y que, por lo tanto, está reglamentada en el territorio de la parte contratante importadora (véase el Suplemento n.º 2 del Glosario) [CIPF, 1997] plaga reglamentada Plaga cuarentenaria o plaga no cuarentenaria reglamentada [CIPF, 1997] 

	La diferencia esta basada en la implementación de medidas legales frente alguna especie.

	Está definida en la NIMF 5 de términos fitosanitarios

	No aparece en el Glosario Nimf5

	https://www.ippc.int/file_uploaded/1273484663_Multilingual_index_of_phytosanit.pdf

	plaga reglamentada: Plaga cuarentenaria o plaga no cuarentenaria  reglamentada [CIPF, 1997]  plaga cuarentenaria: Plaga de importancia económica potencial para el área en peligro aun cuando la plaga no esté presente o, si está presente, no está extendida y se encuentra bajo control oficial [FAO 1990; revisado FAO, 1995; CIPF, 1997; aclaración, 2005]  plaga no cuarentenaria: Plaga que no es considerada como plaga cuarentenaria para un área determinada [FAO, 1995] 

	14b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	Un participante no podía encontrar la información.

	14c. Por favor, nos indique que ocurrió. Le agradecemos cualquier observación, reclamación o sugerencia que quiera compartir, ya que nos ayudará a mejorar el sitio.

	En https://www.ippc.int/file_uploaded/1273484663_Multilingual_index_of_phytosanit.pdf el glosario no aparecen definiciones solo los nombres [[Confused the index with the glossary]]

	15a. Enumere tres ejemplos de plagas que han sido erradicados oficialmente.

	Diabrotica virgifera virgifera (Países Bajos [NLD]), Phytophthora lateralis (Países Bajos [NLD]), Phakopsora euvitis (Australia [AUS])

	Mexico [MEX] Ceratitis capitata  Netherlands [NLD] Diabrotica virgifera virgifera Netherlands [NLD] Darna trima

	akopsora euvitis Xanthomonas axonopodis pv. citri (Hasse) Vauterin Anoplophora glabripennis

	Mexico: Ceratitis capitata Paises Bajos: Darna trima Australia: Phakopsora euvitis https://www.ippc.int/index.php?id=1110520&no_cache=1&type=pestreport&L=1

	Mexico [MEX] Ceratitis capitata Absent: pest eradicated Erradicación de Ceratitis capitata en Cd. del Carmen, Campeche 16-12-2005 MEX-   United States of America [USA] Bactrocera albistrigata Absent: pest eradicated Update on white striped fruit fly, Bactrocera albistrigata: Eradicated from the United States 16-02-2010 USA-05/2   Australia [AUS] Xanthomonas axonopodis pv. citri (Hasse) Vauterin Citrus Absent: pest eradicated Eradication of citrus canker from Australia 23-01-2009 AUS-18/1   https://www.ippc.int/?id=1110520&no_cache=1&type=pestreport&L=0

	15b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	Todos los participantes encontraron los ejemplos sin problema.

	16a. ¿Cuál es el sitio web oficial del ministerio de la agricultura y de la silvicultura de Nueva Zelanda?

	http://www.maf.govt.nz/mafnet/index.htm

	No hay una dirección única que incluya silvicultura

	tp://www.landcareresearch.co.nz/databases/index.asp(En)

	WEBSITE (9) Title Website 

	16b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	Algunos de los participantes tuvieron problemas.

	16c. Por favor, nos indique que ocurrió. Le agradecemos cualquier observación, reclamación o sugerencia que quiera compartir, ya que nos ayudará a mejorar el sitio.

	No aparece el link

	En la información del punto de contacto no aparece esta informacion.  O son todos estos?  Landcare Research New Zealand Limited http://www.landcareresearch.co.nz/databases/index.asp(En)   Museum of New Zealand Te Papa Tongarewa http://www.tepapa.govt.nz/(En)   New Zealand biodiversity http://www.biodiversity.govt.nz(En)   New Zealand Department of Conservation http://www.doc.govt.nz/(En)   New Zealand Food Safety Authority http://www.nzfsa.govt.nz/plant/index.htm(En)   New Zealand Ministry of Fisheries http://www.fish.govt.nz/en-nz/default.htm(En)   New Zealand museums with natural history collections http://www.nzmuseums.co.nz/(En)   New Zealand National Forestry Herbarium http://www.scionresearch.com/national+forestry+herbarium.aspx?PageContentID=156(En)   New Zealand pest management strategies http://www1.maf.govt.nz/pms/cgi/pms.pl(En)   

	17a. Le gustaría revisar los proyectos de norma del 2010. ¿Dónde se puede encontrarlos?

	https://www.ippc.int/index.php?id=207803

	https://www.ippc.int/index.php?id=207803

	https://www.ippc.int/index.php?id=spec0&no_cache=1&L=1

	https://www.ippc.int/index.php?id=draft_ispms&no_cache=1&L=1

	17b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	Un participante confundo los proyectos de especificaciones con los proyectos de norma

	18a. ¿Dónde se puede encontrar la lista de plagas cuarentenarias realizada por Vietnam?

	https://www.ippc.int/index.php?id=nppoVNM&L=0

	https://www.ippc.int/file_uploaded/1106099634557_DANHMU_1.XLS

	https://www.ippc.int/index.php?id=nppoVNM&tx_legislation_pi1[showUid]=40202&frompage=174&type=legislation&subtype=&L=1#item

	https://www.ippc.int/index.php?id=174&tx_legislation_pi1[showUid]=40202&frompage=&type=legislation&subtype=&L=#item

	18b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	No tuvieron ninguna dificultad.

	19a. ¿Se encuentra el tripide oriental (Thrips palmi) en Serbia y Montenegro?

	No

	19b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	No

	Sí

	Sí

	19c. Por favor, nos indique que ocurrió. Le agradecemos cualquier observación, reclamación o sugerencia que quiera compartir, ya que nos ayudará a mejorar el sitio.

	No encontré la información

	No encontré la información. Creo que no hay datos.

	20a. ¿Qué categorías del estado de las plagas pueden ser consideradas para divulgación bajo la CIPF?

	Ausent, present, transitory

	Según la ISPM 8 el estado de la plaga pueden ser Ausente, Erradicada, Accionable, Presente.

	Nimf 32

	Nimf 8  Presente: en todas las partes del área Presente: sólo en algunas áreas2 Presente: excepto en áreas específicas libres de plagas Presente: en toda el área sembrada con cultivos hospederos Presente: sólo en algunas áreas sembradas con cultivos hospederos3 Presente: sólo en cultivos protegidos Presente: estacionalmente Presente: pero manejadas Presente: sujetas a control oficial Presente: en curso de erradicación Presente: en escasa prevalencia. Ausente: no hay registros de la plaga Ausente: plaga erradicada Ausente: la plaga ya no está presente Ausente: registros de plaga no válidos Ausente: registros de plaga no confiables Ausente: plaga solamente interceptada

	20b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	No tuvieron ninguna dificultad.

	21a. Usted desea publicar incidentes de incumplimiento relevante a su ONPF. ¿A cuales documentos usted debe referir, y dónde usted puede encontrarlos en el PFI?

	NIMF n° 13

	21b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	No tuvieron ninguna dificultad.

	22a. ¿Cuáles son las especificaciones (términos de referencia) para el grupo de técnico sobre Grupo técnico sobre áreas libres de plagas y enfoques sistemáticos para las moscas de la fruta? ¿Cuándo es la próxima reunión de este grupo?

	04 Oct 2010 - Vienna, Austria

	Nimf 26 - 4 de octubre del 2010

	https://www.ippc.int/index.php?id=tpff&tx_publication_pi1[showUid]=34536&frompage=1110713&type=publication&subtype=&L=1#item

	22b. ¿Tuvo alguna dificultad?

	No

	No lo encontré

	Si. Es difícil encontrar el link de este grupo.

	23a. Normalmente ¿qué tipo de información requiere cuando visita el portal?

	Contacts of the NOPF and list of regulated pests, and list no regulated pests

	Los requisitos fitosanitarios de importación de productos vegetales frescos, considero que se debe establecer como un parámetro de obligatorio cumplimiento.

	Plagas cuarentenarias a nivel mundial y a nivel de país. Declaraciones de áreas libres y de baja prevalencia de plagas.

	Estatus fitosanitario de los países plagas reglamentadas Notificación de plagas alertas fitosanitarias

	23b. ¿Ha tenido cualquiera dificultad en encontrar esta información?

	Tres de los participantes indicaron que tuvieron dificultades en encontrar información. 

	23c. Por favor, nos indique que ocurrió. Le agradecemos cualquier observación, reclamación o sugerencia que quiera compartir, ya que nos ayudará a mejorar el sitio.

	No es fácil encontrar este tipo de vínculos o links en algunos ONPFs 

	Los traductores de idioma funcionan parcialmente, hay sitios que no se presentan en español

	Algunas cosas son difícil de encontrar. 


ANEXO 4

Prueba de Usabilidad – Incorporación y actualización de información

Los resultados de la prueba de usabilidad que los participantes realizaron están a continuación. La Secretaria de la CIPF usara sus comentarios para mejorar el sitio. 
01 - Recordatorio de contraseña.

78% de los participantes solicitaban un recordatorio de contraseña sin problema.
	Fue un poco demorada la respuesta

	Me costo saber donde ir para solicitar la contraseña


02 – Actualización de información de contacto.
88% de los participantes actualizaron su información de contacto sin problema.
	Comentario, la pagina esta en ingles, solo algunos acmpor están en español


03 - Imagen 
100% indicaron que podían añadir una foto de su mismo.
04 - Cambiar la contraseña.

88% de los participantes cambiaron su contraseña sin problema.
	El sistema siempre rechazo la nueva contraseña aun siguiendo los requisitos


05 - Biografía breve.
100% indicaron que podían añadir una biografía breve.

06 - Panorama general del país.

Los editores encontraron el campo para editar la panorama del país pero notaron también algunos problemas.

	La página permite los editores a cambiar el nombre del país.

	· La palabra en español no es “pertenencia”, debe reflejar mejor lo que quiere decir, por ejemplo, miembro signatario
· la palabra cabecera no es muy clara en español, se debe usar quizás encabezado


07 – Actualización de los informes proporcionados de los países. 

Los editores podían actualizar los informes proporcionados por su país pero notaron algunos problemas, particularmente de falta de traducción.

08a - Proporcionar un nuevo informe.

	Notification tool está en ingles, debe ser traducido al español


ANEXO 5

Planes de acción

	Acción
	Resultado anticipado

	Colombia

	Subir a la página de la CIPF la normatividad nacional de declaración de áreas libres y de baja prevalencía de plagas A2.
	Disponer para consulta pública la normatividad nacional de declaración de ALP y ABPP

	Informar que A. luden está ausente en Colombia (registro inválido de plaga). Aportando soportes necesarios como: fuente original (Articulo científico) y material biológico de referencia.
	

	Completar la información de obligatoria publicación que exige la convención.
	Publicación dentro del portal de CIPF de la información del ICA.

	Ampliar la información referente a la adopción de normas NIMF en Colombia
	Publicación de normativas de áreas libres y de baja prevalencia, la aclaración de estatus de plagas en el país, requisitos fitosanitarios.

	Incluir editores para la página Web
	Actualización permanente de la información del ICA en la Web de la CIPF

	Chile

	INICIAR EL TRABAJO DE COLOCAR INFORMACIÓN EN LAS ÁREAS DE PANORAMA GENERAL, PUBLICACIONES, NOTICIAS, EVENTOS.
	DAR A CONOCER LAS ACTIVIDADES RELEVANTES QUE SE ESTÁN HACIENDO EN LA ONPF DE CHILE

	ACTUALIZACIÓN DEL Informe oficial sobre plagas (Art. VIII. 1a) Y REPORTAR NUEVAS PLAGAS SEGÚN CORRESPONDA
	DAR A CONOCER DE MANERA EFICIENTE Y CONFIABLE LA SITUACIÓN DE PLAGAS

	ACTUALIZACIÓN DE LA Descripción de la ONPF (art. IV.4) 
	DAR A CONOCER LA ONPF QUE PERMITA EL FÁCIL ACCESO A TODAS LAS PARTES CONTRATANTES

	ACTUALIZACIÓN DE LOS Puntos de ingreso (art. VII.2d) 
	CONTAR CON LA INFORMACIÓN ACTUALIZADA

	ACTUALIZACIÓN DE LAS Restricciones, requisitos y prohibiciones fitosanitarias (art. VII.2b)
	PERMITIR A TRAVÉS DE LA PAGINA WEB DE LA CIPF LLEGAR AL BUSCADOR DE REQUISITOS FITOSANITARIOS EXISTENTE EN EL PORTAL WEB SAG

	INCORPORAR LA INFORMACIÓN DE ZONAS LIBRES
	DAR A CONOCER INFORMACIÓN CONFIABLE

	INCORPORACIÓN DE LA IMPLEMENTACIÓN DE NIMF 15
	DAR A CONOCER LAS NORMAS Y ACCIONES EN ESTA MATERIA


ANEXO 6
EVALUACIÓN DEL TALLER
1. a.  Información recibida (familiaridad anterior con la materia). 

Promedio = 3.6 (1 = Conocida, 5 = Desconocida; n = 9)

1. b. Actualidad del contenido.

Promedio = 4.6 (1 = No actualizado, 5 = Actualizado; n = 9)

1. c. Calidad del contenido

Promedio = 4.2 (1 = No satisfactorio, 5 = Satisfactorio; n = 9)

1. d. Aplicación del contenido.

Promedio = 4.9 (1 = No aplicable, 5 = Aplicable; n = 9)

1. e. Sugerencias para mejorar el contenido.

	Acoger las recomendaciones y sugerencias realizadas sobre el contenido de la pagina y la continuidad del idioma escogido a medida que se navega a través de esta.

	Buscar estrategias para la consecución de información relacionada en forma rápida.

Trabajar lo relacionado con los saltos que da de un idioma a otro, lo que hace que cada vez que se cambie el link se deba cambiar el idioma.

	Creo relevante que se hagan las pruebas de usabilidad dado que así las personas conocen o navegan dentro del portal y se familiarizan con el trabajo e importancia del PFI

	Mejorar el acceso a la información

Mejorar el contenido pues, a medida que se avanza se encuentra en ingles

	Obligatoriedad de la publicación de las normas o requisitos fitosanitarios de importación de productos vegetales frescos para todos los países.

	No tengo sugerencias con respecto a este apartado.


1. f. 1. El tema que más me gustó fue:

	Las normas NIMF

La información internacional sobre las plagas

	Reportes de plagas

	Listados de plagas cuarentenarias

	Informe sobre la plaga.

	Ejercicio final sobre la importación de ciertos temas fitosanitarios que deben ser aplicados en la respectiva ONPF y publicados en la pagina de la IPPC

	Identificación de riesgos y análisis de riesgos

	Las diferentes normas ya que les veo una muy buena aplicación

	Navegar en el PFI con la pruebas de usabilidad

	Las profundización que se realizaron sobre las NIMF


1. f. 2. El tema que menos me gustó fue:

	lo que se discutió sobre incumplimiento.

	Nada

	Ninguno, todos de importancia nacional en el contexto internacional.

	procedimientos CIPF

	Proceso para aprobar una norma

	Publicación y comentarios de normas


1. f. 3. El tema que me hubiera gustado que profundizaran más fue:

	Áreas libres y de Baja prevalencia

	Como podemos integrarnos mas como ONPF a IPPC, o que elementos ellos consideran que debemos mejorar para estar al nivel internacional.

	Listado de plagas reglamentadas

	Los requisitos de exportación establecidos por los países integrantes de la CIPF

	Medidas de emergencia fitosanitaria

	Navegar mas en el portal para conocer las mutlipleas áreas que existen

	none

	Por mi perfil y gusto personal fue el tema de informe de plagas.


1. f. 4. El tema más útil fue:

	determinación de una plaga en un Área

	Hacer las pruebas de usabilidad

	Importancia del portal, la información que podemos cargar de cada ONPF

	Información especifica de cada una de las ONPF 

	listados de plagas por países

	Lo de intercambio de información y transparencia.

	Los procedimientos sobre la evaluación de la información que se somete al comité de normas

	Todos son muy útiles

	Ubicar en el portal listas de plagas cuarentenarias y situación de otros países


1. f. 5. El tema menos útil fue:

	Considero que todos los temas fueron útiles.

	Ninguno

	Ninguno

	none

	Todos son útiles porque son complementarios


1. f. 6. Sírvase enumerar otros temas del taller que deberían incluirse en las presentaciones del moderador.

	Colocar ejemplos de lo que sucede en otros países.  para saber la situación, los inconvenientes, los beneficios que se han obtenido con el manejo del sitio web  

	Como participa una ONPF mas activamente en la Convención internacional. 

	Creo que puede ser mas concreto

	Una presentación con el organigrama de la CIPF y sus 7 objetivos estratégicos, para ubicar a la audiencia. 


2. a. Objetivos del Taller.

Promedio = 4.7 (1 = No se lograron, 5 = Se lograron; n = 9)

2. a. 1. El intercambio de información y la transparencia.

Promedio = 5.0 (1 = No son importantes, 5 = No son importantes; n = 9)

2. a. 2. ¿Siente que es importante que su ONPF cumpla con las obligaciones de informar identificado en la CIPF?

Promedio = 4.6 (1 = No es importante, 5 = Es importante; n = 9)

2. b. 1. ¿Siente confianza en su capacidad para encontrar información en el PFI?

La mayoria de los participantes contestaron “Sí” (89%; n = 9)

2. b. 2. Una vez concluido el taller, ¿siente confianza en su capacidad para gestionar la información de la ONPF en el PFI?

100% de los participantes que contestaban a la pregunta respondieron “Sí” (n = 8).

2c. Mis expectativas respecto al Taller.

Promedio = 4.7 (1 = No se cumplieron, 5 = Se cumplieron; n = 9)

2d. Sugerencias para el logro de los objetivos del curso.

	Consultar previo a la realización del curso para profundizar temas específicos de interés para los participantes.

	Estudio personal sobre las particularidades técnicas de las NIMF

	La mayoría de los participantes desconocíamos el portal y en un primer momento resulto muy difícil encontrar la información que se solicitaba

	No hay que sugerir algo más ya que bajo la estructura plantada se cumplieron los objetivos del taller.

	Seguimiento al cumplimiento de los planes de trabajo propuestos

	Sería conveniente dedicar un poco más de tiempo en cómo encontrar el link requerido para consultar en la página, ya que a veces se perdía la ruta de llegada a la opción requerida.

	· Tener relatores en el idioma del país o del área de trabajo.
· Contar con computadores para cada persona.
· Que los relatores conozcan el trabajo de la CIPF.


3. Observaciones generales acerca del Portal Fitosanitario Internacional.

	Se deben colocar mas filtros para ubicar de manera mas rápida y eficiente la información

Demasiadas ventanas que confunden y hacen dispendiosa la búsqueda de la información

	Considero que es un portal muy importante con una gran oportunidad de compartir de intercambiar información fitosanitaria de forma organizada y bajo una estructura agradable.

	Cuando se navega y se entra a un nuevo link a un nuevo sitio dentro del portal el idioma cambia.

	· Mejorar la traducción es decir que se vayan traduciendo al español aquello que aún sigue en ingles. 
· Hacer mejoras en el sentido que el portal sea una herramienta atractiva a todo público, a través de hacer más visibles las NIMF, los requisitos fitosanitarios de cada país, por ejemplo.

	Mejorar los cambios secuénciales de idioma entre un link y otro.

	Se podrían realizar filtros en la página de inicio que nos permitieran llegar mas rápido a la información. 

	Tiene problemas para mantener el idioma elegido de navegación.
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